
   

Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación

Actividades Educación Permanente

Curso: El portugués uruguayo como territorio de exploración didáctica en 
lenguas y en artes.

Área Temática: Enseñanza de lenguas

Antecedentes, fundamentación y breve justificación de por qué es un 
curso o actividad de Educación Permanente
                        
Desde el trabajo seminal de Rona, en Uruguay hay una larga trayectoria de
estudios  desde  la  sociolingüística  sobre  el  portugués  uruguayo  (también
nombrado de Dialectos del Portugués del Uruguay y portuñol). Estos trabajos
apuntan  a  una  situación  diglósica  en  la  cual  esta  variedad  fue  siendo
progresivamente empujada para las márgenes.  En los ámbitos escolares,  si
bien se enseña el portugués, el currículo escolar no incorpora a esta variedad,
que es lengua materna de un número considerable de uruguayos. 
A  partir  del  documental  sociolingüístico  “Vozes  das  Margens”  (in  Press),
realizado  por  Ana  Maria  Carvalho,  sociolingüista  especialista  en  PU,  y  con
fecha prevista de estreno en 2024, este curso tiene por finalidad sensibilizar a
los  docentes  de  lenguas,  y  muy  específicamente  de  portugués,  para  esta
realidad  sociolingüística  y,  asimismo,  proveer  herramientas  didácticas  y  el
contacto con diversas experiencias e investigaciones en didáctica en contextos
de frontera y  de lenguas de herencia.  El  objetivo del  curso es de crear  un
portafolio  de  materiales  didácticos  que  incorporen  la  realidad  local  de  la
frontera,  sus territorios  y  comunidades lingüísticos plurales  y  bi-/plurilingües,
con la finalidad de valorizar una lengua de pertenencia e identitaria de niños y
jóvenes que frecuentan cursos de portugués.

Fecha de dictado: 20hs de 1 al 5 de julio de 2024, en formato híbrido (ZOOM y
presencial) + 10hs tutorías con las encargadas del curso hasta fin de año.
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Carga horaria presencial  20 horas

Plataforma EVA SI
Monografía SI
Zoom (curso y tutorías) SI

Cupos, servicios y condiciones: 60 cupos 

Forma de evaluación (describa):
Para aprobar el curso los formandos deberán proponer un recorrido pedagógico
sobre el portugués uruguayo en ámbito formal o no formal con base en el 
documental “Vozes das Margens” y/o el paisaje lingüístico y plurisemiótico de la
frontera Uruguay-Brasil. 

Conocimientos previos requeridos/recomendables (si corresponde): 
portugués avanzado

Objetivos:
1. Ampliar conocimientos sociolingüísticos sobre el portugués uruguayo.



2. Desarrollar y aplicar saberes didácticos en lenguas en contextos no 
formales y comunitarios desde perspectivas interdisciplinares, artísticas y 
críticas.

3. Reflexionar sobre las posibilidades del contexto del portugués uruguayo 
en el desarrollo de propuestas didácticas y de experiencias educativas de 
sensibilización a una lengua de herencia de la frontera.

4. Construir un recorrido pedagógico valorizador de una lengua minoritaria y 
de herencia de Uruguay. 

Contenidos:

1. Contextualização social e histórica do português uruguaio e estudos
sociolinguísticos
2. Ensino de línguas hereditárias dentro da pedagogia crítica. 
3. Experiências educativas nas comunidades: 

3.1. As paisagens linguísticas e multimodais em didática das línguas.
3.2.  O  projeto  RAIA:  formar  para  o  plurilinguismo  e  a  interculturalidade  na
fronteira Espanha-Portugal.

4. As artes e o cinema na educação em línguas:
4.1. Metodologias visuais em educação em línguas.
4.2. O documentário "Vozes das Margens" de Ana Maria Carvalho.
4.3. O cinema como material didático na educação em línguas.
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